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FR: Les instructions d‘installation et d‘utilisation en français se trouvent dans notre boutique en ligne sur la page produit
NL: De Nederlandse montage- en gebruiksaanwijzing vind je in onze webshop op de product pagina
GB: You’ll find the english version of the assembly instruction in our webshop at the product detail page

Aufbauanleitung
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	 Bitte halte dich aus Sicherheitsgründen unbedingt an folgende Punkte:

1.	 Kinder dürfen die Sauna nur unter Aufsicht von Erwachsenen nutzen. 
	 Aus Sicherheitsgründen darf darin nicht gespielt werden.
2.	 Um Gefahren zu vermeiden, stecke keine Gegenstände (z. B. Finger, Stifte) 
 	 in die Heizelemente.
3.	 Gieße keine Flüssigkeiten auf Heizrohre oder andere Teile.
4.	 Lagere oder benutze keine brennbaren Stoffe (Haarspray, Farbe, Benzin etc.) 
 	 in der Nähe der Sauna.
5.	 Lege keine Gegenstände in oder auf der Sauna ab.
6.	 Berühre keine elektrischen Teile mit nassen Händen, um Stromschläge zu vermeiden.
7.	 Benutze die Sauna nicht während eines Gewitters, um Stromschläge zu vermeiden.
8.	 Kippe das Gerät nicht und schlage nicht mit scharfen Gegenständen dagegen.
9.	 Lass die Sauna nach 4 Stunden Betrieb für 30 Minuten abkühlen.
10.	 Betreibe die Sauna nicht dauerhaft bei sehr hoher Temperatur.
11.	 Benutze die Sauna nach Alkoholkonsum nur mit Vorsicht.
12.	 Personen mit Blutgerinnungsstörungen (z. B. Hämophilie) sollten die Sauna 			 
	 nicht benutzen.
13.	 Hol dir ärztlichen Rat ein bei Krankheit oder Medikamenteneinnahme.
14.	 Benutze die Sauna nicht nach intensiver sportlicher Betätigung, sondern erst,  
	 wenn die Körpertemperatur wieder normal ist.
15.	 Bei Unwohlsein verlasse die Sauna sofort.
16.	 Achte beim Ein- und Aussteigen auf deinen Kopf.
17.	 Schlafe nicht in der Sauna, während diese angeschaltet ist.
18.	 Verwende keine Badeartikel in der Sauna.
19.	 Berühre nicht die Heizelemente – Verbrennungsgefahr!
20.	 Um Schäden zu vermeiden, halte die Sitzflächen trocken.
21.	 Halte die Bodenheizung trocken, um Schäden durch Schweiß zu vermeiden.
22.	 WARNUNG: Das Abdecken der Heizfläche erhöht das Risiko für Feuer!
23.	 Bei Fragen kontaktiere den Anbieter.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
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AUFBAU EINER INFRAROTKABINE

Structure of infrared sauna
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*The structure may vary from different models

1	  Staubschutzhaube

2	  Lautsprecher

3	  Steuergerät

4	  Linke Seitenwand

5	  Bedienfeld

6	 Frontwand

7	 Griff

8	 Türglas

9	 Scharnier

10	 Belüftung

11	 Temperatursensor

12	 Dachplatte

13	 Rückwand

14	 Heizungsgestell

15	 Rechte Seitenwand

16	 Sitzbank

17	 Bankvorderseite

18	 Bodenplatte

Der Aufbau kann von Modell zu Modell variieren.
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Installation process

Back board Left board

BenchBench front board

Bottom board

Right board

Top boardFront board

* The structure may vary from different models.Due to our continued product improvement, 
product illustrated on this instruction manual may vary slightly from the actual product.

INSTALLATIONSPROZESS

Bodenplatte platzieren Rückwand aufstellen Linke Seitenwand montieren

 Rechte Seitenwand hinzufügen  Bankvorderseite einsetzen Sitzbank aufstellen

Frontwand mit Tür anbringen Dachplatte aufsetzen

Der Aufbau kann von Modell 
zu Modell variieren. Aufgrund 
unserer kontinuierlichen 
Produktverbesserung kann 
das in dieser Bedienungsan-
leitung abgebildete Produkt 
leicht vom tatsächlichen 
Produkt abweichen.
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Installation precautions

Large plate assembly

 Outer buckle installation method

 Hanging buckle installation method

VORSICHTSMASSNAHMEN BEI DER INSTALLATION

Zusammenbau der großen Platte

Montage der äußeren Schnalle

Montage der hängenden Schnalle
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Installation precautions

Electrical connection

1 2

Conection cable Connection plug

VORSICHTSMASSNAHMEN BEI DER INSTALLATION

Elektrischer Anschluss

1 Anschlusskabel 2 Anschlussstecker
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BETRIEB

a.	 Prüfe, ob alle Schaltkreise und der Stecker alle Anforderungen erfüllen.
b.	 Stelle die Temperatur und Zeit auf ein angenehmes Level ein.
c.	 Trinke ein Glas Wasser, bevor du mit dem Saunieren beginnst.
d.	 Schalte die Sauna nach zwei Stunden ununterbrochener Nutzung für eine Stunde aus.
e.	 Um Verbrennungen zu vermeiden, fasse das Heizgerät nicht an. 
f.	 WARNUNG: Das Abdecken der Heizung oder des Infrarotstrahlers verursacht Brandgefahr!

Vorsichtsmaßnahmen

a.	 Schließe die Sauna an die empfohlene Steckdose an. An diesem Anschluss sollten keine 
weiteren Geräte angeschlossen werden.  
Die Sauna sollte nicht angeschlossen sein, wenn sie nicht in Benutzung ist.

b.	 Schalte die Sauna nach dem Saunagang aus und zieh den Stecker.
c.	 Betreibe die Sauna nicht unbeaufsichtigt, um die Brandgefahr zu verringern.

Einsatz

Hinweis:  
Wenn die Umgebungstemperatur niedrig ist, dauert die Aufheizzeit länger. Es ist auch mög-
lich, dass die Temperaturanzeige der Sauna nicht die maximale Temperatur erreicht. Dies ist 
normal und beeinträchtigt in keiner Weise die Leistung der Infrarotheizungen oder ihre gesund-
heitlichen Vorteile. Der Temperaturfühler der Sauna misst nur die von den Heizelementen 
abgestrahlte Wärme. Er misst nicht die von den Infrarotheizungen abgestrahlte Strahlungswär-
me, die den größten Teil der gesundheitlichen Vorteile ausmacht.
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Pause/Play
Press to control the working functions of the sauna.

Control panel operation

Control panel can be connected to devices
 to play music.

1 6

7

8

9

2

3

4

5

1

2

 Display screen Adjust button
 

 

 

Temperature type
 

 

  

3

4

5

6

7

8

Bluetooth9

Light button

Time button

Temperature button

Power button

temperature 

time adjustment  state.

adjustment state.

NUTZUNG DES BEDIENFELDES 

1	 Bildschirm 
Für Temperatur- und Zeitanzeige. 

2	 Temperaturtaste 
Drücke die Taste zum Einstellen der 
Temperatur. 

3	 Lichtschalter 
Drücke die Taste, um das Licht ein- und 
auszuschalten.  

4	 Zeittaste 
Drücke die Taste, um die Zeitschaltuhr 
zu aktivieren. 

5	 Einschalttaste 
Drücke die Taste, um die Sauna ein- 
und auszuschalten. 

6	 Einstelltaste 
Drücke ‘^’ und ‘v’ zum Einstellen der 
Temperatur und der Zeitschaltuhr 

7	 Art der Temperatur 
Drücke die Taste, um die Temperatur-
anzeige zwischen °C und °F zu wech-
seln.  

8	 Pause/Wiedergabe 
Drücke die Taste, um die Betriebsfunk-
tionen der Sauna zu steuern 

9	 Bluetooth 
Das Bedienfeld kann mit Geräten ver-
bunden werden, um Musik abzuspielen.  
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STEUERGERÄT
Control box

This control box is the control center of sauna room, it is 
installed on the top board, input/output connections as below.

1  MAIN POWER main power of the sauna room
2  HEATER heaters power output cable( HT1, HT2, HT3, Ht4)
3  READING LAMP reading lamp power output cable
4  ROOF LAMP roof lamp power output cable (in some models)
5  COLOR LAMP color lamp power output cable(optional)
6  CTRL control panel connecting
7  CD/SIG signal cable group
8  ADJUST color adjust
9  FUSE fuse reset

The function of COLOR LAMP and AD JUST is useful only when color lights are
 setup in to sauna

1

23

4

8
5
6

7

9

1	 Hauptstrom

2	 Heizgerät

3	 Leseleuchte

4	 Dachleuchte

5	 Farbleuchte

6	 CTRL

7	 CD / SIG

8	 Einstellen

9	 Sicherung

Hauptstrom der Saunakabine

Stromausgangskabel des Heizgerätes

Ausgangskabel der Leseleuchte

Ausgangskabel der Dachleuchte (bei manchen Modellen)

Ausgangskabel der Farbleuchte (optional)

Anschluss des Bedienfelds

Signalkabelnetz

Farbeinstellung

Sicherungsrückstellung

Dieses Steuergerät ist die Steuerzentrale der Saunakabine, es ist auf 
der Dachplatte installiert, Eingangs-/Ausgangsanschlüsse wie unten.
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INSTANDHALTUNG

1.	 Bitte beachte unbedingt die Bedienungsanleitung, bevor du die Sauna nutzt. 
2.	 Um die Qualität und Schönheit des Holzes nicht zu beeinträchtigen, lege ein Handtuch auf 

die Sitzbank, damit kein Schweiß auf das Holz tropft.

Vor der Benutzung

1.	 Bitte ziehe rechtzeitig den Netzstecker. 
2.	 Öffne die Tür, damit die Hitze und der feuchte Wasserdampf entweichen können und die 

Saunakabine trocken bleibt.

Nach der Benutzung

1.	 Die Außenkabine kann mit einem ausgewrungenen feuchten Handtuch abgewischt 
werden. Die Innenkabine kannst du mit einem Staubsauger reinigen.  

2.	 Verwende keine organischen Lösungsmittel zum Dekontaminieren wie Benzin, Alkohol 
usw., um die Saunaoberfläche abzuwischen.

3.	 Verwende keine scharfen Gegenstände in der Saunakabine, um zu verhindern, 
dass Holz zerkratzt.

Flecken auf dem Holz 

1.	 Wische das Glas mit einem weichen Tuch ab. 
2.	 Hartnäckige Flecken können mit einem feuchten Tuch abgewischt und anschließend mit 

einem trockenen Tuch abgetrocknet werden.
3.	 Berühre die Oberfläche nicht mit scharfen Gegenständen, um zu verhindern, dass das 

Glas zerkratzt. 

Flecken auf dem Glas

1.	 Vermeide Wasser, Schnee und starke Stöße während des Transports. 
2.	 Lagere das Produkt nicht in einer feuchten Umgebung. 
3.	 Bei trockenem Klima das Produkt häufig mit einem ausgewrungenen feuchten Handtuch 

abwischen.			 
4.	 Bei feuchtem Klima häufig lüften und trocknen lassen.

Transport und Lagerung
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FEHLERBEHEBUNG

1. Fehler: Es kommt keine Wärme aus den Wärmeerzeugern
Lösung: Vergewissere dich, dass alle Kabel der Heizstrahler richtig angeschlossen sind, 
einschließlich des Kabels zum Heizstrahler unter der Bank (falls vorhanden). 
Überprüfe, ob die Kabel der Wärmestrahler richtig mit den Kabeln auf der Dachplatte
verbunden und ob diese Kabel richtig an die Stromversorgung angeschlossen sind. 

Lösung: Wenn einige der Wärmestrahler funktionieren, können die nicht funktionierenden  
beschädigt worden sein. Setze den Betrieb nicht fort. Wende dich an den Hersteller, 
um Ersatzteile zu erhalten. 

Lösung: Wenn die Wärmestrahler nicht funktionieren, das Steuergerät jedoch die  Uhrzeit und 
die Temperatur anzeigt, ist der Temperaturfühler möglicherweise nicht richtig eingesteckt oder 
beschädigt. Schalte das Steuergerät aus, gehe auf das Saunadach und suche das rote und 
das schwarze Kabel in der Nähe der Lüftungsöffnung auf der Rückseite der Sauna. Nachdem 
du das rote und das schwarze  Kabel mit der Aufschrift „TEMPSENSOR“ gefunden hast, ziehe 
beide ab. Schließe den Ersatz-Temperaturfühler an. Führe den „TEMPSENSOR“ (den du soeben 
angeschlossen hast) zu Testzwecken in die Lüftungsöffnung auf dem Dach ein, sodass er sich 
jetzt im Inneren der Sauna befindet. Gehe dann zum Bedienfeld und drücke die Einschalttaste. 
Wenn die Wärmestrahler jetzt Wärme abgeben, war der „TEMPSENSOR“ die Ursache des 
Problems. Du musst möglicherweise etwa fünf Minuten warten, um festzustellen, ob die 
Wärmestrahler Wärme abgeben. Entferne den Original-Temperatursensor aus seinem Loch und 
ersetze ihn durch den Ersatzsensor.

2. Fehler: Fehlfunktion des Bedienfeldes
Lösung: Das Bedienfeld schaltet sich ein, aber nicht aus, und die angezeigten Zahlen blinken. 
Das Problem liegt möglicherweise an der Verbindung. Überprüfe auf der Dachplatte den 
“CRTL”-Kabelanschluss, welcher beim Aufbau der Sauna montiert wurde.  
Trenne das “CTRL”-Kabel ab, prüfe die Stifte, um sicherzustellen, dass sie gerade und nicht 
 verbogen sind, und schließe das „CTRL“-Kabel wieder fest an. 
Versuche, die Sauna am Bedienfeld einzuschalten und prüfe, ob die Tasten jetzt reagieren.  
Wende dich zur weiteren Fehlersuche an den Hersteller. 

Lösung: Wenn sich das Bedienfeld nicht ausschaltet, die Strom-/Arbeits- /Heizungslampen 
nicht aufleuchten oder die Temperatur- und Zeitschalttasten nicht funktionieren,
ist das Bedienfeld möglicherweise beschädigt und muss ersetzt werden. 
Wende dich zur weiteren Fehlerbehebung an den Hersteller.
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FEHLERBEHEBUNG

3. Fehler: Sauna zeigt Anzeichen von Stromausfall
Lösung: Es könnte eines von mehreren Problemen die Ursache sein. Prüfe zunächst, ob 
das Kabel des Netzteils an die Steckdose angeschlossen ist. Prüfe auch, ob der 
Hauptstromkreisunterbrecher nicht ausgelöst wurde. Überprüfe die Stromversorgung auf dem 
Saunadach, um sicherzustellen, dass es keine Anzeichen für eine Fehlfunktion gibt, wie z. B. eine 
hohe Temperatur, Brandgeruch oder seltsame Geräusche. 
Vergewissere dich auch, dass keines der Stromkabel beschädigt ist. Wenn das Netzteil nicht rich-
tig funktioniert oder die Stromkabel beschädigt sind, ziehe sofort den Stecker aus 
der Steckdose und wende dich an den Hersteller.

Lösung: Wenn deine Sauna eingesteckt ist und das Steuergerät keinen Strom hat, muss 
die Stromversorgung möglicherweise neu eingestellt werden. Suche das Netzteil auf 
dem Saunadach. Drücke die RESET-Taste, um das Netzteil zurückzusetzen. 
Die RESETTaste befindet sich auf der gleichen Seite des Netzteils wie alle Anschlüsse des 
Heizkabels. Versuche, die Sauna über das Bedienfeld einzuschalten. 
Wende dich zur weiteren Fehlersuche an den Hersteller. 

Lösung: Der Temperaturfühler könnte beschädigt sein. Wenn deine Sauna mit einem 
Ersatz-Temperaturfühler geliefert wurde, schalte das Steuergerät aus, suche auf dem Saunadach 
das rote und das schwarze Kabel in der Nähe der Belüftungsöffnung und der Rückseite der Sauna. 
Nachdem du das rote und das schwarze Kabel mit der  Aufschrift „TEMPSENSOR“ gefunden hast, 
trenne sie ab und schließe den Ersatztemperaturfühler an. 
Führe den „TEMPSENSOR“ (den du soeben angeschlossen hast) zu Testzwecken durch die  
Lüftungsöffnung auf dem Dach, so dass er sich jetzt im Inneren der Sauna befindet. 
Gehe dann zum Bedienfeld und drücke die Einschalttaste. 
Wenn die Wärmestrahler jetzt Wärme abgeben, war der Temperaturfühler die Ursache 
des Problems. Möglicherweise musst du etwa fünf Minuten warten, um festzustellen, ob die 
Wärmestrahler Wärme erzeugen. Entferne den Original-Temperatursensor aus seiner Bohrung und 
ersetze ihn durch den Ersatzsensor.

Lösung: Überprüfe die von der Stromversorgung auf dem Saunadach kommenden Kabelstränge. 
Vergewissere dich, dass der mit „CTRL“ gekennzeichnete Kabelstrang an einem Ende an die Strom-
versorgung und am anderen Ende an einen anderen Kabelstrang mit der Bezeichnung „CTRL“  
angeschlossen ist. Wenn dieser Kabelstrang nicht richtig angeschlossen ist, zeigt die Sauna an, 
dass sie keinen Strom hat.


